KogupoBaHue aaepHbIX
aKTaHTOB B PYyLUAHCKOM

norfieBbl€ AaHHbIE, TUMOJIOTNA U TEOPUA



O 4yéem Oyaet aT1oT Aoknaa

1) mu ta det
2.0BL Tbl.OBL Outb.PST
‘A Teba yoapun.’

A-y4aCTHUK U P-y4aCTHUK MapKMPYHOTCS KOCBEHHbIM NaaeXoM. S-y4yacTHUK®
MapKUPYyeTCH NPSIMbIM MaaeXKoM.

*BCE CloXHee



Kak aTo Ha3biBalOT?

e double-oblique alignment (Velupillai 2009: 239)
e horizontal alignment
® a No-pyccKn?

(BOMNPOC K ayanTopun)



[ne aTo ecTb?

TpagnumoHHble OTBETHI: “B pyLLUAaHCKOM™ (CO ccblfikon Ha Payne 1980), “B
MyLickom kypackom” (Gundogdu 2011).

Ha camom gene: B 60MNbLLIOM KONMMYECTBE MPAHCKNX A3bIKOB, B HEKOTOPbIX
NHOWUACKNX U AapOCKUX.



PyLLlaHCKNn a3bIK

NpaHckune a3blkn > naMmmpckme A3bikn > WYyrHaHo-pyLUaHCKUK Kractep >
pyLUAHCKNU

10000 HocuTenen (?)

B3anmonoHnmaHue ¢ WwyrHaHckum, npm 3ToM B LWYrHAHCKOM HOMMHATUBHO-
aKKy3aTuBHbIM alignment



PyLwiaHCKnn A3bIK
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OTKyOoa AaHHbIE?

- JletHaa LWyrHaHckas akcneanumns-2021
- OceHHsasa koHdepeHunsa B UCA (Xopor-2021, OCHOBHOM MacCcuB AaHHbIX)

- Co3BoHbI N0 Whatsapp (B Hegento nepeq Aoknagom, AonoNHUTENbHbIE
BOMNPOCHI)



[0e B pyLLAHCKOM €CTb 3Ta KOHCTPYKLNSA?

e [ONbKO B JINYHbIX MECTOUMEHUSAX (Ha NP HeT nap,e>|<a)
2) yi mi@ Afandi yi taxmdary-i z(xt
one day Afandi one egg-3SG take.PST

‘Once, Afandi took an eqgq’ [Sokolova 1959]

e TonbKo B npowegLnx speMmeHax (B H.BP. HOMI/IHaTVIBHO-aKKyBaTI/IBHOG)
3) Az ta wun-um
1SG.DIR 2SG.OBL see.NPST-1SG

‘| see you



JlomaeTcqa cornacosaHue

B npowegliem BpeMeHn B HeNepexoaHbIX™ nNpeanoxeHusx rrnaron ctout B popme PST.3SG, a
“cornacoBaHune” NPOMUCXoanT C MOMOLLbIO JIMYHO-YMUCIOBBIX KITUTUK

4) az=um mag

a=1SG ymep

A ymep’
B nepexogHbiX npensioxKeHnAX JIM4YHO-4YNCrioBad KInnTnka OoTCyTCTBYET
5) mu ta det

52.0BL mb1.OBL 6umb.PST

‘1 mebs ydapun.’



KocBeHHbIN CyOBLEKT B HENEPEXOAHbIX Knay3ax!

HekoTopble S-y‘-IaCTHI/IKI/I TakXe MOrytT KognpoBaTbCA OBL
6) mu beyo ikdab Zext

1.0BL gyepa cmosibko  6ecamb.PST

A s4yepa cmorsibko bezasr’
Ho 6onee naumMeHTUBHbIE S-y4aCcTHUKN HE MoryT kogupoBaTtbca OBL
7) mu  mug

A.0BL ymep

“A ymep”



KocBeHHbIN CyOBLEKT B HENEPEXOAHbIX Knay3ax!

Kak aTo onucbiBaoT?

A 6pan atn npegukatobl (“‘6exatb’, “ymepeTb’) U3 nuTepaTypbl MNpo
HEe3pPraTMBHOCTb

- S, 1 S, VMIMEIOT pasHyto CUHTAKCUYECKYHO KOHUrypaLuumto

BTopoli BapuaHT: y 3TUX narofioB pasHasi ceMaHTuka (?)



Kﬂay3bl C KOCBEHHbIM AONOJIHEHUNEM

CybbekT obsa3aTenbHO B KOCBEHHOM nagexe

8) ta mu ti put det
mbl.OBL  a.0BL Ha mMs4 yOapumb.PST
“Tbl yoapvn no MHe MsiyoM’

9) mu i maysaféd-ri dar-borayi tilifon naqli ¢o
1SG.OBL one old.man-LAT about telephone story do.PST

‘1 pacckasan ctapuky o TenedgoHe’



[lopsanok cnos

B npowealem BpemMeHn pukcnmpoBaHHbIM nopaaok crnos: S O V
10) mu way qiwt
A.0BL oH.OBL nossamb.PST
‘Al ero no3san’, ‘#OH meHsa no3sasn’
CpaBHUWTE C HACTOSILLMM BPEMEHEM:
1) TA az wunum!
mbl.OBL 5 8uxy
‘fa 1eba a Buxy!’ [a He koro-To Apyroro]

YTo 310 3HAUMT? MOXET ObiTb, HMYEro. MoXeT, ApYryro CTPYKTYPHYHO No3uumio cybbekTa.



CeMaHTuMKa U CUHTaKkcmndeckas KoHdurypaums?

C oHOW CTOPOHbI, KOCBEHHbIV Nafex Ha S 3aBMCUT OT Kracca rnarona

C “roBopuTtb” gaxe 6e3 BblpaxkeHHoro P, akcnepueHuepsbl koamnpytotesa n OBL, n DIR
12) mu luvd idi...
1.0BL ckazamb.PST ymo...
“A ckazan, 4yto”
Maron “cmeaTtbca”
13) mu  xaxa6 Sint
.0BL epomko cmesimbcsi.PST

“A rpomko 3acmesancs”



Knaccbhl npeankaTtoB Unn CUHTakcuyeckas KoHdurypauma?

C OpPYron CTOPOHbI, Y HAC eCTb OYeHb NauNeHTUBHbLIE KOHTEKCTDI (B KOTOPbIX BCE
paBHo byget OBL Ha cybObekTe)
14) way bandagi cug

oH.OBL Heegoris1 Oennamb.PST

‘OH cKkoHyarics’

Cp. ya mug (‘oH ymep’, rge ya - dopma npssMoro nagexa)



Y70 He BnMsieT Ha koampoBaHne Au S,

- AcnekTyanbHble pasnuuunsa. “A oun t1ebsa 2 yaca” vs. “A nobun tebsa”
- Het accumeTtpun nuy (PCC).

- KC

- OnyweBneHHOCTb



BapunaTtmBHOCTb

Ha lNamupe pacnpocTtpaHeHO MHOroa3blume
Jletom: paboTa ¢ wyrHaHuamm, KOTopble 3HasM pyLlaHCKuUn Kak L2
Pe3ynbTaT: ropasgo MeHbLUE KOCBEHHbIX CYyObEKTOB

OceHblo 1 3uMOoN: paboTa ¢ pyllaHuamMmun, KOTopble BCE AETCTBO NPOBENN B
PywaHe

bonee cTporas cucrema



[lpyraqa ctpateruns

B pywaHckoM Takke ecTb Apyron Knacc “HeKaHOHUYEeCKMX cybbekToB”

C rmaronamm BOCNpPpUATUA + B MOOaArbHbIX KOHTEKCTax AaTUBHbIE Cy6beKTbI
15) mu-ri iCiz=qi darkor nist=ata
9.0BL-LAT nothing-otherneed neg.exst=and

‘I need nothing other, [but...]

He To 4TObbLI 3TO 06sA3aTeNnbHOE ycnoBue Ans “apraTMBHOCTU”, HO CM. XMHON



[lnaxpoHn4yeckne 3amMeTKu

‘...most Iranian languages have, at some point in their history, passed through a stage with an alignment spilit,
involving ergative structures in the past tense.” (Haig 2017: 561)

KO.A. JlaHgep: “opraTMBHOCTb B MPAHCKUX si3blkax “criyqarHasi”, noaToMy HectabunbHas, Mbl Habnogaem MHOro
BapnaTMBHOCTN’

“criydyaniHas” = He MOTMBUMPOBaHHasA peepeH. CTaTyCcoM (JarecTaHCKMe), TUNOM Kray3sbl U T.A4.

OYeHb MHOIO BO3MOXXHOCTEN: HOMUHATMBHO-aKKy3aTMBHbIM alignment (coBp. nepcmnackmin), “obblyHas”
9praTMBHOCTb (CEBEPHOKYPACKNIA), A B Np.BP. MHOEKCUPYETCS KNUTUKON (Kak B MaMUPCKMX), TPEXHACTHbIN
alignment (6enyoxckue), double-oblique (pyLaHckun, HekoTopble KypAackue u 1.4.)



“Tunonornsa” double-oblique s13bIkOB

He g nepsbin: ectb [1.M. Apkagbes, Comrie (2013), Akkus (2019)
NpaHckue:

Tatckme: Badoem (Stilo 2009), kadtenxu (Stilo 2017)

Macyren (ananekT TanbIWCKoro),

Mutki Zazaki (Akkus 2019)

namMmupckme: rogxkanbckmun BaxaHckun (Kaufman 2017), pywaHcknn

KypACKne. MHOIro



NpaHckue ‘double-oblique’ a3biku

Kypackne: 20 oepeBeHb C

double-oblique!

CM. 3enéHble TOYKN Ha KapTe

16) min we dit
9.0BL ebl.OBL eudemb.PST

“A Bac Bupen”

Jlyyiie Bcero onucaH MyLLCKUI
Kypackun (Gundogdu 2011)
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http://kurdish.humanities.manchester.ac.uk/agreement-i-saw-pl/

MpaHckne ‘double-oblique’ a3biku

[Mamunpckne

BaxaHckuin: BOCTOYHbIN roBop B TamxkunkucrtaHe (MNaxanuHa 1975), BaxaHCKnn
[MakucTtaHa (Kaufman 2017)

PyLwaHckuin, bapTaHrckum



He TonbKo npaHckmne?

Contra Cormie (2013)
[vanekTbl 3anagHoro XmHAu: 6aHrpy (XxapbsHBM) N axmpBaTu
-ne B 0QHUNX A3blkax - apratue, B Apyrnx - mapkep DO.

B HEKOTOPbLIX - N TO, U TO

(21)  babbu-né tf"ore-né g'ana pifla
father-Post.Erg.  son-Post. Acc./Dat. very much beat.PPP.masc.sg.
“The father beat the son very much.’ (Bangru) (Khandelval 1980: 220)

(22) man-ng sab-ng marjd
I-Post Erg. master-Post. Acc./Dat. beat
‘I beat the master.” (Ahirvati) (Yadav n.d.: 208)



He TonbKo npaHckmne?

Hapackue: toro-3anagHein nawauv (AdraHuctaH), gamenu (Makuctan) (Kowalik
2015)

Ewe B HypucTaHckom asbike kaTtu (Grjunberg 1980)
Southwestern Pashai

(35) mam tau dee-wak-am-ii
1SG.OBL 2SG.OBL S$€e-PROXPST-18G-28G
‘I saw you. (Morgenstierne 1967:84)

(36) tau mam dee-wak-ii-m
28G.OBL 1SG.OBL See-PROXPST-28G-18G
‘You did see me. (Morgenstierne 1967:84)



ObLwme 4yepThI?

B s3blkax ¢ Taknm CTPaHHbIM KOAUPOBAHMEM aKTaHTOB NPOUCXOANAT N Kakme
oowme Bewn?

[Mo-gpyromy: 3TO NPOCTO COBNageHNEe NI MOXHO CpaBHMBATb, HAaNpumep,
PYLLAHCKUI C 3a3aKn?

MepBas yepTa: HapyLLeHMe CornacoBaHus.



HapyLieHue cornacosaHuns

YacTo, HO HeobsI3aTenbHO, CM. BapTaHICKUA

17)  mun=um luvd
1SG.OBL=1SG say.PST
‘| said’

NHorga cornacoBaHmne coxpansietca B 3PL

w

b. wan wi dit-(in)
3PL.OBL 3SG.OBL saw-(PL)
*They saw him.’ (MK)

¢. heyi hawa di-(n)
3PL.OBL 3M.OBL saw-(PL)

“They saw him. (MZ)



CTporum NMHENHLIN NOPALOOK

EcTb yTBEPXXOEHMUS, YTO AaXe B A3blKaX, KOTOPbIE AOMNYCKalOT pa3HbIN NOPSOOK
cnoB (B H. BP.), HEBO3MOXHO MeHATb MecTamun A 1 P B npoLueLiem.



MapknposaHme MeCToOMMEHUIN?

B a3bikax, rae coxpaHsieTcs nagexxHoe MapKnpoBaHUE CYLLIECTBUTENbHBLIX (1
Habntogaetca double oblique), Takasa kapTnHa byaeT ckopee Ha MECTOMMEHUAX

CM. rogkarnbCKum BaxaHCKum u nywty (?)



OTcyTCTBME BTOPUYHBIX NageXHbIX MapKkepoB

910 yxxe otmetun IN.M. ApkagbeB, HO S pa3oBbiO

A3bIkK, B KOTOPbIX 3TO HabnogaeTcsi, 0ObIMHO HE AEMOHCTPUPYHOT Hanu4dne
BTOPUYHbIX NaaeXHbIX MapkepoB (nepc. ra n 1.4.)



[Toyemy Takune A3blkn pegkme + HeobblYHble™?

O6bsacHeHue .M. Apkagbea (Arkadiev 2009):
SDP: TpeboBaHne mapkmpoBaTb A n P no-pasHomy (CMbICiopasfnyeHune)
*|-S: 3anpeT Ha ocoboe MmapknpoBaHue S (3KOHOMUSA)

B cTpoke (e) HapywatoTcs oba npuHuymna

Ve AP; Vi: S *1-S SDP
@ a.accusative: S+ A vs. P
@ b.ergative: S + P vs. A
c.neutral: S+ A+ P
d. tripartite: S vs. A vs. P
e. ‘quasi-neutral’: Svs. A+ P




double-oblique 1 gopmanbHbIe Teopun

aHanunsbl: Baker & Atlamaz (2019), Akkus (2019), Karimi (2013) (kypackue
OaHHbIE)

ansa mens: aea NP ¢ kocBeHHbIM nagexom - npobnema ans Dependent Case
Theory



DCT: npobnema

Marantz (1991):
lexically governed case > dependent case > unmarked case > default case

aKKy3aTuBHbIE A3bIKN: “HMKHAA” NP nony4aeT akky3aTuB, SpraTMBHbIE A3bIKW:
“BepxHsas” NP nony4vaet apratus

eclnn Mbl CHUTaeM ABa Haluu obnuka 3aBUCUMbIMK Nagexamu, BO3HUKAET
npobrnema: B ogHOM AoMeHe oka3biBatoTca 2 NP, KOTOpbIM Kak-TO OOSTKEH
npunmcaTbCs OOUH U TOT Xe nagex



DCT: pelwieHusd

Atlamaz & Baker (2014): “BepXHUIN” KOCBEHHbIN Magex - apratme, a “HMWKHUIA" -
0edonTHbIN (?7?777)
a. If NP1 c-commands NP2 at the spell out of TP, then assign NP1 ergative case.

b. F agrees with NP only if NP has no case feature, and F assigns NP direct case.

c. Otherwise NP in argument position at Spell Out receives oblique. ... and ergative case and oblique case are
realized by the same morphemes at PF.

(B HacTosILEeM BpeMEHW Y HUX 2 AOMEHa criens-ayTa)



DCT: anbTepHaTUBHbIE PELLEHUSA

naes: “BepxHUn nagex” UHrepeHTHbIN U rpunucbieaemcs rnpu cecmpuHcmee c
BepwmnHon T [+pst], “HMKHNI” - 3aBUCUMBIN

npobnema NoAg4YEpPKHyTa KYPCUBOM

naes,: “BepXHUN nagex” nekcu4eckui n npunucbiaeTcs BeplunHon T [+PST],
“HMXXHUI" - 3aBNCUMbIN

npobrnema: He 3aKperneHo Ha Y3KOM Krnacce npeamnkaToB, NoYemy HeT
cornacosaHus, ...



[lpyrne sonpocsl

PP vnun DP?

Ckopee DP: cp. xuHawn, rae apratveB HaBELWWMBAETCS Ha BCO dopasy
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